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¿Qué requisitos se tienen que cumplir 
para formar parte de esta asociación?

Pueden ser miembros de UNE las universida-
des y organismos públicos de investigación, 
que dispongan de servicio de publicaciones y 
también aquellas instituciones públicas que 
tengan un vínculo con el mundo editorial uni-
versitario.

¿Cuál es su misión?

Defender el libro científico y académico como 
herramienta de comunicación científica ante 
los poderes públicos, impulsar iniciativas que 
acrediten su calidad y prestigio, promover 
proyectos que contribuyan a su difusión e 
impacto en la comunidad científica iberoame-
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...nos mueve el compromiso 
de transferir a la sociedad el 
conocimiento que se genera en 
los campus de las universidades 
y centros de investigación para 
contribuir a su progreso y a la 
formación de ciudadanos críticos.

...we are driven by the commitment 
to transfer to society the 

knowledge generated on university 
campuses and research centers to 

contribute to their progress and the 
training of critical citizens.

Estamos muy agradecidos con la 
Doctora María Isabel, por su tiempo 
y su colaboración en esta nueva pu-

blicación de ACREDITAS, donde nuestro 
objetivo es difundir la importante labor 
que realiza la Unión de Editoriales Uni-
versitarias Españolas (UNE) en la mejora 
de la calidad de la edición académica de 
las universidades a nivel internacional.

¿Qué es UNE y cómo surgió?

La Unión de Editoriales Universitarias Espa-
ñolas es la asociación de las editoriales de 
las universidades y centros de investigación 
españoles. En la actualidad forman parte 
de ella 73 editoriales. Nació en 1987 ante la 
necesidad de coordinar internamente el sis-
tema editorial universitario, de disponer de 
una interlocución ante las administraciones 
públicas y de establecer mecanismos de co-
laboración y cooperación que impulsaran la 
edición científica y el libro como herramienta 
de comunicación científica. 

Dra. María Isabel Cabrera
Presidenta de la Unión de Editoriales 

Universitarias Españolas (UNE)
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ricana, fomentar la innovación en la comu-
nicación de la ciencia, facilitar la formación 
continua de los equipos editoriales y velar por 
el cumplimiento de los derechos de propiedad 
intelectual de los autores.

Desde su experiencia en UNE, ¿cuáles son 
las fortalezas de calidad en edición aca-
démica de las universidades? y ¿dónde se 
ubican sus oportunidades de mejora?

A las editoriales de las universidades y cen-
tros de investigación españoles, nacidas al 
servicio de la ciencia, nos mueve el compro-
miso de transferir a la sociedad el conoci-
miento que se genera en los campus de las 
universidades y centros de investigación para 
contribuir a su progreso y a la formación de 
ciudadanos críticos.

Esa responsabilidad implica unos procesos 
editoriales rigurosos, transparentes y au-
ditables, una financiación sostenible, una 
democratización en el acceso, un compro-
miso con el bilingüismo, la diversidad te-
mática y la bibliodiversidad y una protec-
ción de los derechos de autor, sea cual sea 
el formato de difusión. 

Todo ello es perfectamente comprobable en 
las páginas web de cada editorial asociada a 
UNE y también en el Observatorio de Cali-
dad de UNE, donde se recoge los principales 
indicadores que hacen explícito ese compro-
miso con la calidad editorial (producción edi-
torial, números de sellos de Calidad en Edi-
ción Académica CEA-APQ y FECYT obtenidos 
y en vigor, sistema de selección de origina-
les, revisores externos, normas de publica-
ción, presencia en bases de datos, premios 
recibidos, certificaciones de calidad técnica, 
información sobre la relación con los auto-
res, distribuidores, plataformas digitales de 
comercialización y en abierto, entre otros).

Desde la irrupción de Internet, la edición aca-
démica y científica no ha dejado de transfor-
marse y adaptarse a los constantes cambios 
tecnológicos y atender las nuevas demandas 
sociales que estos han ido generando. 

Creo que es evidente que las Editoriales UNE 
estamos preparadas para comunicar el cono-
cimiento que generan nuestras instituciones 
en los nuevos formatos que nos reclamen los 
cambios tecnológicos, nuestras instituciones 
y la comunidad científica, y hacerlo bajo cri-
terios de calidad científica y de ética editorial.

¿A qué retos se enfrenta UNE para me-
jorar la edición académica de las univer-
sidades?

La ciencia abierta y la defensa del multilin-
güismo en la ciencia, con especial atención 
a la reclamación del español y el portugués 
como lenguas de comunicación científica, 
son dos de los desafíos que tienen por de-
lante las Editoriales UNE. Estamos trabajan-
do en estos dos nuevos retos, reclamando 
un modelo de financiación que asegure una 
ciencia abierta ética y un mayor apoyo polí-
tico e institucional que nos permita impulsar 
el español y el portugués entre la comunidad 
científica. 
Pero no son los únicos. La captación de auto-
res, los nuevos formatos de libros, la gober-
nanza de las revistas científicas y la comuni-
cación y promoción editorial completan los 
inaplazables objetivos actuales que tenemos 
por delante. 

¿Con qué alianzas internacionales cuen-
ta UNE? 

La UNE mantiene una relación histórica y es-
pecial con sus homólogas de Iberoamérica. 
Fruto de esta colaboración, son habituales 
los contactos, reuniones, foros y proyectos 
en común.  Las ferias internacionales del li-
bro suelen ser las citas anuales que dan co-
bertura a estos encuentros a un lado y otro 
del Atlántico y en la actualidad la alianza con 
las asociaciones y redes de editoriales ibe-
roamericanas dispone ya de una agenda de 
trabajo con temas concretos, que avanzan 
poco a poco.

Ejemplo de ello es el reciente «Acuerdo de 
Guadalajara», un compromiso con la ciencia 
iberoamericana y con el español y el portu-
gués como lenguas científicas, firmado el 4 
de diciembre de 2024 en la Feria Internacio-
nal del Libro de Guadalajara, por las asocia-
ciones que representaban a más de 500 edi-
toriales iberoamericanas. 

¿Quiénes forman estas alianzas?

De esta alianza forman parte:

ABEU.
 Associação Brasileira das Editoras 
 Universitárias.

ALTEXTO. 
 Editoriales Universitarias y Académicas de México.
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APEES. 
 Associação Portuguesa de Editoras do Ensino 
Superior.

ASEUC. 
 Asociación de Editoriales Universitarias de 
Colombia.

AUSJAL. 
 Asociación de Universidades Confiadas a la 
Compañía de  
 Jesús en América latina.

CLACSO. 
 Consejo Latinoamericano de Ciencias Sociales. 

EDUPUC. 
 Editoriales Universitarias Públicas Costarricenses.

EULAC. 
 Asociación de Editoriales Universitarias de Amé-
rica 
 Latina y del Caribe.

EUPeru. 
 Editoriales Universitarias de Perú.

EXLIBRIS. 
 Red de Editoriales Académicas de El Salvador.

REDUCH. 
 Red Editoriales Universitarias Chilenas.

REUDE. 
 Red de Editoriales Universitarias del Ecuador.

REUN.  
 Red de Editoriales de Universidades Nacionales 
 de la Argentina.

REUP. 
 Red de Editoriales de Universidades Privadas de  
 Argentina.

SEDUCA. 
 Sistema Editorial Universitario Centroamericano 
 (Costa Rica, Guatemala, Honduras, Nicaragua, 
 Panamá, República Dominicana y El Salvador).

UNE. 
 Unión de Editoriales Universitarias Españolas

¿Qué objetivos persiguen estas alianzas?

Esta colaboración y alianza de las asociacio-
nes y redes de editoriales académicas y cien-
tíficas, ha quedado perfectamente recogida 
en el citado «Acuerdo de Guadalajara»:

• Trabajar conjuntamente para reconocer e 
impulsar el español y el portugués como 
lenguas científicas.

• Propiciar una circulación efectiva de los 
contenidos y las publicaciones académicas 
y/o científicas en estos idiomas en el es-
pacio iberoamericano con intención global.

• Coordinar esfuerzos para diseñar estrate-
gias y aplicar herramientas de edición y 
difusión en abierto de los contenidos y las 
publicaciones académicas y/o científicas a 
través de sistemas y plataformas conjun-
tas para fortalecer su circulación.

• Potenciar y fomentar alianzas entre las 
editoriales para innovar e implementar 
los recursos y las tecnologías que faciliten 
el quehacer editorial y el uso responsa-
ble y ético de la inteligencia artificial en la 
producción y difusión de los contenidos y 
las publicaciones universitarias.

• Contribuir al establecimiento de un marco 
iberoamericano de colaboración para la 
construcción de un modelo que sirva de 
punto de partida para un corpus del len-
guaje científico y académico en español y 
portugués.

• Colaborar y establecer vínculos con los 
principales agentes encargados de la 
evaluación de la ciencia aportando herra-
mientas que permitan el reconocimiento 
de la calidad de las ediciones académicas 
y/o científicas. Y velar permanentemente 
por el rigor y la excelencia de nuestros 
procesos y nuestras publicaciones.

• Trabajar de manera conjunta con la Se-
cretaría General Iberoamericana para im-
pulsar la futura creación de una Red Ibe-
roamericana de Editoriales Universitarias 
y Científicas.

Para finalizar, ¿qué nos puede contar del 
futuro más próximo de UNE?

Además de dar cumplimiento al «Acuerdo de 
Guadalajara», otros proyectos de UNE pasan 
por desarrollar la PEPA (Plataforma Editorial de 
Publicaciones en Abierto), seguir fortaleciendo 
y extendiendo el sello de Calidad en Edición 
Académica CEA-APQ al conjunto de la edición 
académica española, así como potenciar la 
presencia en las ferias nacionales e internacio-
nales del libro ofreciendo una mayor cobertura 
mediática en redes sociales, entre otros.


